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Tartalom :

A ki valaha Keleten járt , bizonyár a emlék-
szik a következõ jelenetre : Valahol kiny itnak egy
ablakot és kidobnak egy csontot. A következõ
pillanatban megelevenedik az imént még üres
utcza és százával rohannak azok a gazdátlan
ebek , melyek ott az egészségügyi rendõrséget
képviselik. Valamenny ien arra az egy csontra
rohannak. S mikor észreveszik , hogy nincs rajta
semmi , a mivel éhségüket csillapítsák, elkesere-
dett d ühükben és a csalódás érzetével egymás
ellen fordulnak. Kutya marczangolja az ebet és
kegyetlenül dúl a » testvérháború « . Itt egy leté-
pett fül , amott egy szétmarczangolt pofa és rá-
adásul olyan éktelen vonítás , hogy keleti fül kell
ahhoz , hogy bele ne siketüljön.

Szakasz tott ilyen képet nyújt az antiszemi-
tizmus világszerte , de leginkább három czentru-
mában ; Parisban , Berlinben és Bécsben. Mielõtt
azonban ennek a kutyaháborunak leírásába fog-
nánk , még egy megjegyzést kell tennünk — a
keleti kutyák reputácziójának érdekében . Nem
vol na tõ lünk igazságos dolog, ha mindenben az
antiszemitákhoz hasonlitanók. Az igaz, hogy a
keleti kóbor eb rút , önzõ , piszkos és néha olyan
vad , hogy veszélyt képez a lakosságra ; az is

igaz, hogy õ sem respektálj a a fegyvertársát és
éhség fokozta dühében rá is vicsorgatj a fogait ,
de nem volt még példa arra, hogy a keleti kóbor
eb hazudott és rágalmazott volna. Ebben a te-
kintetben tehát erõs morális fölényb en van az
antiszemiták fölött.

Az sem esett még meg a keleti kóbor ku-
tyával , hogy kutya-kollégájára olyasmit ráfogott
volna , a miben õ maga ludas. Vagy tud-e valaki
példát arra , hogy akadt a slambuli ebek közt egy
Móres marki ? Van-e eset arra , hogy azt mondta
volna egyik eb a másiknak : »Te elad tad maga-
dat Herz Kornélnak , Ang liának , hazaáruló vagy « !
Holott rásütik a következõ pillanatban , hogy õ
maga ment el Herz Köméihez és megpumpolla
erõsen, Nem ! il yesmire nem képes a keleti
kóbor eb!

Aztán akad a keleti kutyák közt nagynéha
ol yan is, a mely megoszt egymással minden fa-
latot:  az antiszemiták közt nem volt még erre
példa. Mindegy ik az egész prédát akarj a magéi-
nak , s habzó szájjal vicsorítj a fogait , ha a másik
kéri részét a zsákmányból. Ha a keleti kutyák
közül az egyik bajba keveredik , teszem hogy
rajta kap ták lopáson, megadással tûri a verés t ,
de nem áll ki a piaczra , hogy így szóljon : »Az
igaz, hogy én, Morés marki , hazudtam, csaltam ,
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rágalmaztam , Herz Kornél t megpumpoHam , de
megtette ezt fokozott mértékben Drumont is,
Decrais is« . A keleti eb nobilisabb és becsülete-
sebb, mint a párisi antisemita 1

A keleti kóbor kutya, az igaz , hogy nem
udvarias társával szemtõl szemben , de nem is
olyan aljas, hogy a háta mögött ócsárolja. Az
antiszemita megteszi ezt is. Rochefort mulatsá-
gosan ir le egy ilyen esetet az õ lapjában. Meg-
hívta egy napon Derouléde, Drumont és Morés
urakat ebédre, de ugy, hogy az egyik nem tudott
a másiknEik meghívásáról. Elsõnek érkezett Morés.
Rochefort , a ki nagy humorista, betuszkolta a
szomszéd szobába , szivart nyomott kezébe és rá-
zárta az aj tót. Megjött ezután Derouléde. Beszél-
getés közben Rochefort azt. kérdezte tõle : > Mit
szólna hozzá, ha én Morés márkit is meghívtam
volna ebédre ?« »Nem szólnék semmit — vála-
szolt a kérdezett — hanem fognám a kalapo-
mat és elmennék . Mert én ilyen országúti rabló-
val nem ülhetek asztalhoz!« Rochefort , a kinek
pokoli ötletei vannak, betuszkolta Deroulédet egy
másik szobába , szivart adott kezébe és rázárta
az aj tót , mer t hallotta a csengetyü szavát , mely
Drumon t megérkezését je lezte. Tõle is kérdezte
Rochefort , hogy mi a véleménye Morésról és
Deroulédrõl. A válasz így hangzott : »Móres õrült
gazember , Derouléde pedi g olyan gazember , a ki
okve t l enü l  meg fog bolondulni !« Erre aztán
Rochefort kiny itotta a becsukott aj tókat és a
három úr szemben állott egymással. Mindegy ik
jól hallotta , hogy mit mondott róla a hûséges
fegyvertárs. Talán összevesztek , hajbakaptak , tép-
ték és marczangolták egymást ? Nem ! A ter ített
aszlalnak látása lecsillap i t o f fa  dühöket ;  ette k , it-
tak és jókedvûek voltak. Il yesmire nem képes a
keleti kóbor eb!

, . . Elolvastam a héten a Berlinben meg-
jelenõ » Deutsche Reichswarle * czimû antiszemita
lapot. Ahlward t rektor úrról a következõ jellem-
zést falálom benne: »Ez a gazember (!) nem
mél tó arra . hogy becsületes (?) antiszemita szóba
ál ljon vele. Megvásárolható mindenki részére , a
ki néhány aranyat akar koczká zlatni megvételére.
Piszkos és aljas , vakmerõ és gyáva , szem felen és
meghunyászkodó , ri põk és ravasz.« Tovább is
megy még ilyen hangnemben , de elég enny i is
stílus-próbának. Ugyanakkor Ahlwardt egyik ny il-

vános elõadásában (belépti díj 20 fillér) ezeket
mondj a Sföckerrõl : »Ez az úr Luther Már tont
majmolta , de valóságban csak úgy hasonlít hozzá ,
mint a majom az emberhez. Stöcker fennhéjá-
zása apostoli hangon merészelt megszólalni , de
ol yan távol van õ az apostoli méltóságtól , mint
a két lator Krisztustól. «

Bécsben is dühöng a » festvérharcz « az
antiszemiták közt. Schneider újból elmondta Ver-
ganit * zsebmetszõnek « , ez pedi g Gregre fejéhez
vágta a » svindler « czimet. Lehet , hogy vala-
menny i az igazat mondta , de az is faktu m, hogy
a keleti kóbor ebek azóta büszkén járnak-kelnek
és egymásközt vonífva kijelentik :

— Többet érünk mi még is, min t  az a n t i -
szemitizmus hõsei ! Tábori Bóbert.

A politika terén mindi g a legveszedelmesebb
jelleg û kalandoroknak sikerült idei g órái g maguk-
ról beszéltetni s addi g, a mig a fegyházba való
csalók gyanánt le nem leplezfetnek , játszák a
di p lomatát és csinálnak zavarokat , a saját szaka-
lukra s a mások rovására.

Il yen dinnyeérés idején jelentkezõ di ploma-
fát muta to t t  be a magyar közönségnek a » Pesti
Na,}) lá« . A neve Bimler G yula , ismeri széles Ma-
gyaro rszágo n , Bécsben és Parisb an minden ember ,
a kitõl pénzt lehetet pumpotai és számtalan i pa-
ros, a kit be lehetett csapni .

Mikor már Magyarországon nem vol t ember,,
a kit be nem csapott volna , fölcsapott di ploma-
tának s Pázmánd y Dénes úr nagyszabású polit i-
kai programmját véve alapul , elment Orosz-
ország ba , hogy a hármas szövetség és különösen
a zsidó-ang ol-germánhatal om szétrobban fására meg-
kösse az orosz-f i •anczia -szláv-wagya i • sz ö ve I. sége t.
Értvén a »magyar« alat t  a függetlenség i pártot?
a »szláv« alatt , pedi g a hazában lakó nemzeti -
ségeket.

Nekünk e politikai komédiához csak egyet-
len vonásban van közünk. E helyrõl intézem a
magam és falán valamenny i fü ggetlenség i és 48-as
érzelmû hitsorsosom nevében azt a kérést , a
magyar haza t eljes állam i függetlenségéért küzdõ
országgyûlési párthoz , hogy ezt a nevével ûzött ,
gaz visszaélést visszautasítani és megtorolni el

Egy orosz-magyar diplomata.



ne mulaszsza. Elvárhat ju k , hogy azok a képvise-
lõk , a kik Uiinlerne k e polit ikai szédel gésh ez az
alapot szolgáltatták , kérdõre vonassanak és a
pártprogramm sérthetetlensége nevében meglecz-
kézfessenek. Ez politikai megjegyzésünk.

De van még egypár szavunk a Rimler-féle
kaczag tató misszióhoz, a mennyiben ez bennün-
ket , zsidókat , különösen is érdekel.

Hiszen Rimler úr nemcsak az európai békét
õrzõ és népek szerencséjét képezõ hármas szövet-
séget akarta szétrobbantani , hanem a germán-
angol-zsidó befolyást is.

És itt ö:ömmel sorozzuk be félelmes ellen-
ségeink sorába Rimler urat , politikai czinkosai-
val egyetemben . Örömmel látjuk õt , mert bebi-
zony ítja azt a régi igazságot , hogy ahányszor a
¦maggar állam ellenségei támadást intéznek a magyar-
ság létjog a, nemzeti és pol itikai egysége ellen , ott
mindig szomorúan konstatálják , hogy ennek a magyar
állami egységnek hata lmas, erõs támaszai a magyar
zsidók.

Hallottuk a román -p lmlhirligaz jajongását a
zsidó befo l yás, zsidó nyomás ellen. Láthatjuk
akárhányszor , hogy a szlavoíit ifj ucsehek küzdelme
Magyarország ellen és a » magyarzsidó« hatalom
ellen van intézve. Tudjuk , hogy a »pangenndn«
antiszemita elem A usztriában (Pattai , Lueger et
konzortes ) mindi g a magyarokat és zsidókat kí-
vánják a poklok fenekére és ime itt  van leg-
újabb szövetségese Magyarorszá g ellenségei nagy
táborának : Bimler Gyula úr!

Gra tulálunk ehhez az akviziczióhoz ! Gratu-
lá l unk  Magyarország ellenségeinek, hogy ime egy
új politikai csalóval gazdagodott a táboruk és
gratulálunk a magyar zsidósá gnak, mert Rimler
úr elkövette a többi õrültségek mellé azt is,
hogy megmutatta a magyar nemzetnek, hogy ott,
a hol az õ nemzeti léte ellen akarnak törni , e törek-
vés legnagyobb akadálya gyanánt a zsidóságot te-
kintik.

Es ebben igazuk van ! A magyarság leg-
szívósabb képviselõi a nemzetiségi vidékeken a
zsidók. A telj esen oláh és tót vidékeken is van-
nak zsidó-magyar iskolák , s egy-egy zsidó-ma-
gyar hitközség valóságos szigetként emelkedik
ki a nemzetiségek lakta vidékekbõl s mint a
sziklaszigef , ugy daczol a szlávság elnyeléssel
fenyegetõ áramlata ellen .

Ott , ahol az állameszme táma dásáról van
szó, soha sem láttak magyar zsidót s ott , ahol
a magyarságnak nemzeti és kulturális munkáját
osztoga tják ki , mindi g elõljár a magyar zsidó
if j úság. Azt hiszem , senki sem kételkedik abban
e hazában , hogy kit tartson meg inkább e haza
gyermekeinek, a románokat, vagy a zsidókat?

Ezért örülünk mi Rimler ur missziójának.
De Rimler urnák és orosz czinkosának ,

Kireje w urnák nemcsak mi zsidók nem tetszünk ;
hiszen Kireje w ur — ez a nagy di plomata —
mindjár t agyba íõbe támadj a a magyar ĵezsuitákat ^ ,
akik alatt valószínûleg a kath , egyházat érti.
íme milyen szerény és bölcs a kancsukás di plo-
mata. Õ szívesen venné, a kötendõ szöve tségi
szerzõdés legelsõ pontj a gyanánt azt , hogy min-
den zsidó keresztre feszíttetik és minden magyar
ka tholikus azonnal bekebeleztem, az orthodox
orosz egyházba.

Ime hazám , hol keresgélnek a te tével ygõ
lovagj aid , akarom mondani iparlovagjaid.

Különben Rimler Gyulának bõvebben körül-
irt czélja az, » hogy Oroszország és Magyar-
ország õszintén kibékülj enek és megszünteltesse-
nek az elõí téletek , melyeket kö ztünk (Magyar- és
Oroszország közt) a németek, angolok és zsidók
f oly tonosan szitának. «

Tehát »a n émet-angol-zsidó « szövetség fáj
Rimler urnák s ez szítja az ellenségeskedést
magyarok és oroszok között.

Sajnos , nekünk is fáj ez a »német-angol-
zsidó « szövetség, f á j  tudniillik, hogy ilyen nem
létezik.

A világ két legelsõ kulturnépének szövetsé-
gét , ott ahol igazi kulturmisszióróí lenne szó ,
milyen szívesen vennõk , mil yen örömmel segí-
tenénk például ezzel a kulturmisszióval föléb-
reszteni a já romba fogott orosz népet , mel y a
kultúra világosságától erõszakosan távol tartati k ,
melyet az irás megismeréséfõi eltiltanak , mel yei
hallatlan barbarizmussal nevelnek kancsuka alá
és ágyú elé való tölteléknek.

Ezt a missziót mi zsidók örömmel fogad-
nók , ha Anglia és Németország bennünket tá-
mogatnának.

Igy azonban büszkévé tesz bennünket az
a vád is, hogy » esak« igaz, hû magyar honpo l-
gárok vagyunk s örülünk , ha a mi ellensé-



geinkké lesznek azok , akik ellenségei a leg-
ragyogóbb kultúra fáklyavivõinek !

Vajha nyomukba léphetnénk minél hama-
rább, magyar hazánk és nemzetünk igaz dicsõ-
ségére. Gelléri Miksa.

Min thogy nekünk rabbiknak nincs oly közös tes-
tületünk , melyben az idõ fol yamán felmerülõ kérdéseket
megvitatni és fölöttük dönteni lehetne, én pedi g a ma-
gam felelõsségére úgynevezett reformokat még akkor
sem akarok életbe léptetni , ha azok behozatala néze-
temmel és vallásos meggy õzõdésemmel megegyezik , a
sajtó utján vagyok kénytelen igen tisztelt rabbitársaim-
hoz fordulni és véleményüket egy kérdésben kikérni ,
mel y, szerény nézetem szerint , nem csekély mértékben
érinti a traditionális zsidóság létérdekeit. A responsorius
megbeszélés fölött a ny ilvánosságon kivül még az az
elõnye is meg van ezen eljárásnak , hogy igy minden
szakértõnek van alkalma a kérdésrõl nyilatkozni.

Tudjuk mindanny ian , mil y kártékony befol yása
van a zsidó vallásos szellem , de különösen a vallásos
érzület fejlõdésére annak a sajnos körülménynek , hogy közön-
ségünk nem érti azon nyelvet , mel yen imádkozik , a me-
lyen vallásunk alapját képezõ szent könyveink irva van-
nak és a mel yen fel is olvastatik neki hetenkin t négy-
szer Isten igéje. E fölolvasásnak eredeti czélja volt ,
terjesztem a szentírás ismertetése által a zsidó szelle-
met , oktatni a hall gatóságot erkölcsre és vallásosságra.
E felolvasások által elérték azt , hogy minden zsidó
évenkint egyszer végighall gatta az egész szentírást és
igy már a liturgia által a mesterembernek , a földmive-
lõnek és a nép bárm el y rétegéhez tartozó egyénnek
alkalma ny ilt meg ismerni Mózes öt könyvét és a prófé -
ták némel y részeit.

De hová sül yedtek e felolvasások a mi napjaink-
ban ? Figyeljék meg templomaikban a közönség maga-
viseletét a »lajnen « alatt és meg fogják találni erre a
feleletet. Nemcsak , hogy a közönség túlnyomó része
nem érti a felolvasott szöveget , de ennek következtében
a figyelem is nagy mértékben csökkent , ugy , hogy a hí-
veknek csak igen csekély száma hallgatja végig a szent-
írásnak erkölcsi oktatásban dús szavai t és a pró féták
magas szárnyalású költõi beszédjeit. A tórafelolvasások
ma egyedül arra valók , hogy a hitköz ségeknek jöved elmi
forrásul szolgáljanak , ami magában véve szép dolog
ugyan , mert a tóra elõtt tett adományozásokból szegé-
nyeket gyámolitanak , iskolákat tartanak fönn és templo-
mokat építenek , de hát hol marad a felolvasások tulajdon-
képpeni czélja : a szentirás ismertetése ?

E kérdés nem uj. Felvetették azt több mint 2000
évvel ezelõtt , akkor , midõn a héber nyelv megszûnt a
zsidó köznép használati nyelve lenni ; de akkor meg is
feleltek rá ugy, ahogy megkí vánta a zsidóság érdeke

és a kor i gényei. Ezráról olvassuk (Nechemia 8., 7., 8.),
hogy felolvasásokat tartott a népnek Isten tanából és a
leviták megmagyarázták a már héberül nem igen értõ
közönségnek az eredeti szöveget. A talmud hagyománya
szerint már akkor nemcsak megmagyarázták, de arameus
nyelvre le is forditották a szentirás felolvasásait, az ara-
mul beszélõ zsidóknak. (Meg illa 3 a.) Jeruzsálem el-
pusztulása után a tannaiták és amórák korában pedi g
a felolvasó (kóré) mellett mindi g ott találjuk a fordítót
(amora , metorgeman vagy torgeman), ki a felolvasott
tóraszöveget versrõl-versre, a prófétai szöveget pedig
három versenként fordította le arameusra (Megilla
24 a.). Ugy látszik azonban , hogy e rendszabályt nem
minden község alkalmazta , mert R. Tachlifa azt mondj a
(Meg. 23 b.), hogy azon törvény, mely szerint a prófét ai
könyvekbõl legalább 21 verset kell szombatonként föl-
olvasni , csak azon helységekre vonatkozik , mel yekben
nincs fordító , ott azonban , ahol a metorgeman is igény be
veszi a közönség figyelmét és idejét , 10 prófétai vers
elegendõ. (L Toszeíot u. o.)

Valószínû , hogy csak ott alkalmaz t ak fordítót , ahol
arra szükség volt , ahol tudniillik a nép zöme nem ér-
tette a héber nyelvet. Ez arameus fordítások eleinte csak
szájhagyomány kép szálltak nemzedékrõl-nemzedékre. In-
nen a sok eltérés a különbözõ targumok közt. (V. ö. a
töredékes jeruzsálemi targumot , Onkelosz targumát és a
talmudban és midrásokban a szentirás egyes verseihez
szószerint idézett arameus fordításokat , mel yek gyakran
i gen lényegesen térnek el egymástól.) Feljegyzésük tilos
volt , amint tilos volt a halacha és az aggada írásba
foglalása is.

E tilalom azonban nem sokái g vétetett  fi gyelembe
és már a VI. században találkozunk irott targummal ,
mel yet azonban az istenlisztelet alkalmával a felolvasás-
nál használni nem engedtek . A metorgeman könyv nél-
kül tartozo tt fordítását elmondani . (L. Talm. jer. Meg.
IV. 1.) E til almat Ezekiel di Silva Peri Ghadas czimü
commentárjaban a Sulchan Aruchhoz (0. Gh. 145.) meg-
szûntnek ny ilvánítja.

Késõbb , midõn a zsidóság nyelve többé nem az
arameus volt , hanem az arabs , mindinkább felhagy tak
a targumok (arameus fordítások) felolvasásával. Voltak
községek , mel yekben a targum helyett nemzeti, valószí-
nûleg arabs nyelvû fordítást használtak a héber szöveg
mellett a ny ilvános felolvasások alkalmával. De az arameus
fordítás a hosszú használtatás által oly szilárd hel yze-
tet biz t osított már magának az istentisztelet keretében ,
hogy a rabbik nem szívesen látták annak eltûnését.
Na fronai gaon a 9. században egy hozzá intézet il ynemû
kérdésre azt válaszolja : Azok , akik nem használnak
targumo t , (t. i. arameust) és azt mondják , nekünk nem
kell a rabb inikus (arameus) fordílás , hanem csak a mi
nyelvünkben való fordítás , olyan , a melyet megért a kö-
zönség, nem tesznek eleget kötelességüknek , hanem kötele-
sek a targumot felolvastatni és ha daczból nem akarnak
targumot felolvastatni , vétkeznek , ha pedi g nem tudnak

Nyilt kérdés Magyarország rabbijaihoz.



arameusra fordítani , tanulják meg. Ha azonban vannak
oly helységek, melyeken kívánják , hogy nemzeti nyelvü-
kön magyarázzák meg a szentírást , ugy álljon oda va-
laki az arameus fordí tó mellé és fordítson nekik kedvük
szerint. (Idézve Tur Orach Chájim 145.) Õ tehát nem
bánja , ha más nyelvre is lefordítják a szentírást, de az
arameus targum felolvasását nélkülözhetetlennek tartja.
A 12. században a toszefistáktól tudjuk meg, hogy még
ez idõfájt is dívott a felolvasott prófétai szakasz ara-
meus fordításának elõadása peszach és sebuóth napjain ,
még pedig »Isten csodatetteinek szélesebb körben való
hirdetése czéljából«. (L. Tosz. Meg. 24. a.)

Majmonides Jad Hachazaka ez. kódexében (H.
Tefilla XII . 10—13) felsorolj a a fordítás felolvasásának
szabályait (pl. hogy nem szabad egy szentírási és 3 pró-
fétai versnél többet olvasni egy huzamban , hogy az
egyiket nem szabad magasabb hangon elõadni a má-
siknál stb.), a nélkül , hogy a fordítás felolvasásának kö-
telességét hatályon kivül helyezné.

Más nézetet vall Aséri , aki azt irja (Meg. III. 6.),
hogy »a targumnak csak akkor volt értelme, midõn
arameusul beszélt a nép « . »Azt sem tehetjük , hogy
minden nemzet a maga nyelvén való fordítással hel yet-
tesítse a targumot, mert lehetséges, hogy a targum
külömb , mivel a szent szellem ihletésében szerkesz-
tetett . Õt követi fia Jákob b. Aser (Tur 0. Ch.) 145 és
ebbõl kifolyólag irja Karó József (Sulchan Aruch u. o.) :
»most nem szoktak targumot felolvasni, mert mi haszna
volna az arameus fordításnak , ha nem értik meg« .
Azonban egy szóval sem tiltja meg a Sulchan Aruch a
más, mindenki ál tal értett nyelven való fordításnak a
targum helyett való használatát, hisz a targumról is
csak azt irja , hogy nem »szokták - olvasni .

De még Aséri nézete szerint is, aki pedig nem he-
l yesli (habár nem is tiltja) a nemzeti fordításnak olyatén
használatát , mint a targumé volt , a miben különben né-
ze te megegyezik Natronai gaon idézett döntésével , még
Aséri nézete szerint sincs megtiltva az, hogy a tóra-
felolvasás befejez ése után a hetiszakasz bármili/ nemzeti
nyelven felolvastassek. Sõt a Natronai döntésén kivül még
egy adatunk van , mely határozottan arra mutat , hogy
nemzeti nyelvû fordítást a tóra-felolvasás után már a
Szofri m tractatus keletkezése idejében , a 9. században ,
tehát épp a Natronai korában , tényleg használták. Eb-
ben a tractatusban ugyanis, ennek 18. szakaszában ezt
olvassuk : Jogos , hogy a fiatalok , asszonyok és gyerme-
kek kedveért lefordítsanak minden heti szakaszt épp ugy
mint a szombati prófétai szakaszt a tóra-felolvasás
titán. Világos, hogy itt nem a t argumot érti, egyrészt
mert ezt nem értették már ekkor a gyermekek és
asszonyok, amit Natronai *. egykorú döntvényébõl is
látunk , másrészt a targumot nem volt szabad szakaszonként
olvasni , mert ezt világosan tiltja a misna (Meg.
23 b), mely elrendeli, hogy a tórát versenként, a pró-
fétai szakaszt három versenként kell a targummal pár-
huzamosan olvasni , végül pedi g a targumot nem olvasták
a tóra-olvasás utóm, hanem a közben. Szofrim idézett

helyén tehát csakis nemzeti nyelvû fordítást érthet és
igy állítása azonos azzal, amit Natronai gaon is megen-
ged. A különbség a kettõ között az, hogy Natrona i csak
megengedi , a Szofrim tractatusa jogosnak, helyes nek
mondja. (V. ö. Hagabot Majmuni H. Tefilla XII. 10-hez.)

Én tehát a talmudico-rabbinicus irodalom és a
Sulchan Aruch alapján nem találok semmi akadál yt az
ellen, hogy berendezzük, hogy szombatonként a heti
szakaszt , ünnepnapokon az ünnepi szakaszt vagy annak
egy részét, továbbá a megfelelõ prófétai szakaszt , az
eredeti szövegnek szokásszerinti felolvasása után hazánk-
ban magyar nyelv en is olvassák fel oly községekben , a
melyekben a közönség nagy része héberül nem ért . Nem
mondom , hogy azt minden hitközségben kell berendezni ,
ha van község Magyarországon , a hol mindenki érti a
héber eredeti szöveget , ám ott hagyják abba , hisz a
talmudszerzõk idejében sem volt mindenütt metorgem an.

Hogy azonban a legtöbb községben ez intézmény-
nek a zsidó szellem és különösen a szentirás ismereté-
nek terjesztésére óriási befolyása lenne, az szent meg-
gyõzõdésem.

Elmondtam nézeteimet és ismereteimet e tárgyról.
legjobb tudomásom szerint. És most ítéljenek.

Szegzárd , 1893. augusztus 9.
Dr. Ungár Simon, rabbi.

(Folytatás.)
14. Az aradi izr . elemi fiu és leányiskola ér-

tesítõjét Neumann Ármin h . igazgató állította össze
gondosan. Bevezetõül Iritz Gizella intéz néhány szót a
szülõkhöz , melyben a gyermekekkel való bánásmódot
köti a lelkükre, több gondolaital , mint irodalmi ízléssel.
A fiu és leány iskola adatai külön-külön vannak össze-
állítva , még pedi g az egyöntetûség rovására. A beirott
növendékek száma 358 (209 fiu , 149 leány) vol t . Hogy
tandijat hányan nem fizettek, nincs kitüntetve. Viszont ,
a szegény tanulókkal szemben gyakorolt egyéb jótékony-
ságról szép adatokat találunk. A jótékony-egylet 450 frt
értékû télirevalót osztott ki a szegény fiuk között és az
izr. nõegylet 20 leány t látott el meleg ruhával. Egyesek
ezenfelül szintén követték jó szivük sugallatát. Az év
történetébõl kiemelendõnek tartjuk az iskolaszéki tagok
szorgalmas iskolalátogatását. A feldol gozott vallástani
anyag a következõ : I. oszt. imák, 10 parancsolat , bib-
liai történet József haláláig ; II. oszt. 10 parancsolat ,
imák, bibliai történet Mózes születésétõl Józsua haláláig.
Mózes I. könyvébõl kevés szemelvény ; III. fiúosztály, 10
parancsolat magyarázatokkal , ünnepnapok , imák, bibliai
történet a bíráktól az elsõ templom elpusztulásái g, Mó-
zes I. könyvébõl részletek, nyelvtani magyarázatok , ima-
rendszer ismertetése ; IV. oszt. 10 parancsolat , 13 hit-
ágazat, imák, bibliai történet az elsõ templom elpusztu-
lásától a második templom elpusztulásáig, Mózes II. III.
és V. könyvébõl részletek , imakönyv kezelés, mindenütt
héti 8 órán , a leányoknál biblia kivételével. Az iskola-
szék Bing Vilmos elnöklete alatt 18 taggal mûködött és

Iskolai beszámolók.



Német fotográfiák,
Irta : Sebestyén Károly.

Mondanivaló. — A szászok lángeszû faj a és a ge-
niális brandenburg i nép arra indított , azt mondhatn ám :
insp irált , hogy prototípusaikat legalább egypár fotográ-
fiával a magyar közönségnek bemutassam. Mi e dicsõ
faj t még, ó fájdalom, nem ösmerjük eléggé. Szent bor-
zadál y fog el bennünket , ha p. o. Stöckerrõl hallunk,
kit a berlini fölséges nép isteni humora »olle Ziege«-
nek nevez, megdermedünk az ijedtségtõl, ha a »kiter-
j edt antiszemita izgatásokról olvasunk, mik Szászországot
megmételyezik « , pedig tulajdonképpen ott semmi ok
sincs az ijedtségre, és »hel yben« nem is igen ijednek
meg az emberek. És végül megbotránkozunk , hogy Ahl-
wardt , a minden németek rektora , két mandátumot kap,
Virchow egyet se. Erre az utolsóra két mondanivalóm
van. Elsõ az, hogy a német nép oly édes, oly angyali ?
oly drága, hogy Isten uccse megérdemelne még tíz
Ahlwardtocskát is ; a másik az, hogy én semmiképp se
veszem rossz néven a némettõl , ha magának udvari
bolondot tart , a kinek nem mennykövet , hanem záport
szóró ajkán , furcsa emberi ábrázatján és lyukas nadrág-
ján jóízût mulat. Talán jók lesznek e fotográfiák arra ,
hogy nálunk is belássák, milyen kevéssé ördög az a
bizonyos feketeség, a mit a falra föstöttek . . .

I.
Dieterich kolléga.

(Lipcsei életkép.)
Haja már erõsen megritkult , homloka megnagyo -

bodott. E homlok miatt akár lángész lehetett volna.
Huszonkettedik szemeszterében állott derék kollegánk,
a jó Eugen Dieterich, studiosus paedagogiae. Már meg-
állapítottuk az ünnepek programmját huszonötödik sze-
mesztere befejezésére , milyen kár , hogy el kellett távoz-
nom, hogy részt nem vehettem benne.

Eugen Dieterich mellettem ült többnyire. A ma-
gyarokat igen szerette . A zsidókat kevésbbé. Germán
kékségü szeme úgy el tudott zöldülni , ha róluk beszélt ,
hogy rá sem ösmertem. Sziszegett és szórta a tajtékot.

— Nézzen körül , kolléga úr 1 Ribbeck famulusa, a
legszebb kitüntetésben részesülõ studens , zsidó. Látja
mellette azt a fekete hajút , az is zsidó. A kinek barna
a haja , az mind zsidó ! Ez is itt mellettünk — sutto-
gott, hogy meg ne hallja a szomszéd — ez is az. Tudj a,
az borzasztó ! Mint a poloskák ! Az ember nem tud
szabadulni közülök. Nézze, itt van az újságunk, a Leip-
zíger Volkszeitung, nem járatná ezt ? Én elküldöm szíve-
sen ingyen is, ha akarja ugyan, nézze, mért haboz ?
Van olyan jó, mint akármelyik másik újság, ha nem
jobb , és aztán a mi elveinkért küzd. Nos, kolléga úr ,
vagy talán ?. . . .

A professzor belép és holnap már ismét újra kezdi
a » mániákus - a programmj át. A »vagy talán«-nal el-

rmellette Hirschman Rozália elnökasszonnyal 14 tagú nõ-
bizottság felügyeletet gyakoro lt a leányiskolára. A ta-
nítás munkáját Neumann Ármin , Grünbaum Miksa, Szi-
lágy i Albert , Eckstein Mór, Beér Emma, Reinitz Anna ,
Városi Malvin , Iritz Gizella és Lászka Lajos végez-
ték. Nem érdektelen , hogy a zsidó elemi iskolának 5
katholikus és 5 görög-keleti vallása növendéke volt. Nem-
zetiség tekintetében pedi g 11 német, 5 román és 2 tót
növendéket mutat ki az értesítõ táblázata.

15. Az egyesült györ- és gyõrszigeti izr. nép -
iskola értesítõjének élén Pfeiffer Mór tollából actualis
kérdést tárgyaló közleményt találunk. A czikkiró a »zsidó
népiskola hivatását * t árgyalja a rendelkezésére állott tér
szûk határai között. Fejtegetései során föltárja azt a
szomorú valót , hogy zsidó ismeretek tekintetében most.
a felekezeti nép iskola van hivatva a szülõi házat pótolni
és az indifferens otthonra való tekintetbõl igen hel yesen
sürgeti azt , hogy zsidó szülõk felekezeti iskolába küld-
jék gyermekeiket. Az iskolaév története rövid néhány
sorra szorítkozik , de azért nincs érdekesség hijján , ilyen
különösen annak az utánzásra méltó intézkedésnek el-
mondása , hogy a fiúiskola felsõbb osztál yai a nyári hó-
napok fol yama alatt hétfõn és csütörtökön is jártak a
templomba ifjúsá gi istentiszteletre. A növendékek száma
408 vol t , az 5 fiúosztályban 233 és a 4 leányosztál yban
175. Egész fandijat csak 90-en fizettek, 160 teljesen és
158 részben volt tandíjmentes. A vallástanítás anyaga a
következõ : I. oszt. héber olvasás, biblia történet a pat-
riarcháktól Józsefi g ;  II. oszt. biblia történet a világ te-
remtésétõl a patriarcháki g és Józseftõl Mózesig, imák
gyakorlása , Mózes i, könyvébõl részletek ; III. osztál y
biblia történet Józsuától Sámuelig, imák és fordításaik ,
Mózes 1. és II. könyvébõl részletek ; IV. oszt. bibliai tör-
ténet hit- és erkölcstannal Sámueltõl az ország felosz-
lásái g, Mózes II ., III . és IV. könyvébõl részletek , imák
és fordítások ; V. oszt. bibliai történet hit- és erkölcs-
tannal , elõzõ anyag ismétlése és a birodalom feloszlá-
sától az elsõ templom lerombolásái g, Mózes V. könyvé-
bõl részletek , imák tekintettel a liturgiára és imafordi-
tások. Héber nyelvtant a II. osztál ytól kezdve tanítottak .
Az iskolaszék Weidmann Adolf elnöklete mellett 12
taggal mûködött. A tantestület tagj ai : Abelesz Ilona ,
Baumgarten Samu , Pfeiffer Mór, Szögyi G. Vilmos, Schön
Bernát , Bullath y Dávid , Friedrich Riza , Goll Fanny, Sin-
ger Fanny, Szántó A. fõkántor és Magvassy Mihály vol-
tak. Az értesítõ végén nagy szerényen meghúzódik Fischer
Gyula dr. fõrabbinak jelen tése a talmudtóra iskoláról.
Pedig, a mint adataiból kitetszik , igen jelentékeny és
sokatérõ intézmény. A növendékeinek száma 72 volt ,
még pedi g 42 középiskolai tanuló. Tananyagul Sámuel
1. könyvébõl 20 fejezet és a Chajé-Odom egyes részei
szolgáltak. Az életrevaló intézményt vezetõje és a hit-
község tagjai is sok szeretettel ápolták s a növendékek
számából következtetve, maguk a tanulók is kedvelik ,
mert a taval y ihoz képest számuk 20-szal szaporodott.



Elõfizetés i felhívás.
Tisztelt elõfizetõinket , kiknek elõfizetése aug'itsztushõ

15-én lejár , teljes tisztelettel kérjük , méltóztassanak elõ-

fizetéseiket megújítani , hogy a lap szétküldésében fenn-

akadás ne történjék.

Egész évre 8 frt — kr.
Fél évre 4 ¦» — »
Negyed évre 2 » — »

Papok , tanitók és községi hivatalnokoknak :

Egész évre 7 frt — kr
Fél évre 3 _ 50 »
Negyed évre 1 » 75 »

Az »Egyenlõség «
szerkesztõsége és kiadóhivatala,

Budapest , József tér 10. sz.

hallgat, mert bõsz sejtések gyötrik, hanem mindj árt az
elvekkel kezd, hogy megtérít sen.

— Tegnap a" Central-Halleban voltam. A Deut-
scher Antisemiten - Bundnak volt ülése. Képzelje , egy
szemtelen zsidó betolakodik ! En odamenek hozzá. *S. .
jud, schau , dass du 'nauskommst*. Az kimegy, hát nem
jön vissza egy negyedóra múlva ? Olyan skandalumot
csináltam vele, hogy Zimmermannak el kellett hallgat-
nia pár perezre. Borzasztó egy népség. Az ember még
a saját gyûlésén se biztos elõlök. Mit csináljak ? Hiszen
már itt az egyetemen is van zsidó tanár.

— Ugyan, mondjon egyet. A dolog kezdett érde-
kelni.

— Kiket hallgat ?
— Ribbecket.
— No, az nem az.
— Lipsiczt.
— Az se.
— Brugmannt.
— Az se.
— Biedermannt.
— No látj a, itt van egy mindjárt , a legrosszabb

fajtából. A többiek csak beczézgetik a zsidót , de õ maga
is az. Az a Sidonien-Strassen lévõ óriási ház beszél-
hetne róla ! Igenis, zsidó, zsidó a Biedermann.

Az én orosz barátom jól ösmeri a viszonyokat és
embereket. Éles szeme, erõs ítélete van. Szívesen hall-
gatom, a mint közös, nékem új ösmerõsinket jellemzi.

— A Dieterich úr ? Az nagyszerû ember ! O tudni-
illik abban a hitben van, hogy a lutheri vallást csak õ
követi. Kivûíe pedig mindenki zsidó. Ennélfogva minden-
kit gyûlöl is. Megmutatta önnek, úgy-e, az egész ter-
met , és minden barnahajúra ráfogta, hogy zsidó ?
Nemde ? így történt ? Hát tudja, az az érdekes a dolog-
ban , hogy valójában nincs ott a teremben , de egyetlen-
egy zsidó sem. A professzoraink közt sincsen. De mit
csináljon a szegény Dieterich , — zsidó nélkül ? A gyû-
lölet megvan benne, hát valakire csak kell , hogy rá-
zudítsa. Csinál magának zsidókat. Igy tesz a professzo-
rokkal is, azért nem kell senkinek se. Ha akárkit meg-
hívnak a diákok közül az arak, õt mindég kihagyják,
mert a szerencsétlen hallgatni nem tud.

Minapában port akasztottak a nyakába. Egy gyû-
lésen oly dühvel támadt a mellette álló cutritzschi taní-
tóra, a ki Bajororszá gból való és azt olyan durván uta-
sította ki , hogy skandalumot csinált. Azt hitte, zsidó
volt. De ilyen az egész szász antiszemitizmus. Ezek az
emberek valóban nem tudják , mért antisemiták . . .

Elhallgattam jó oroszom beszédjét . . . Milyen okos
szó volt ez, és mennyire igaz. Dieterich kolléga típus,
sõt prototipusz . . .  a szász, a lángeszû szász nép isteni
prototípusa.

Studiosus paedag ogiae Eugen Dieterich sugárzó
arczczal szónokolt egy kicsi, de lelkes körnek , a philo-
logisches Institut derék tagjainak. Éppen a híres* »nich t
die Religion, sondern die Rasse « elméletnél tartott . . .
Maj d intim körben lévén , elérzékenyedve hivatkozott
családjára , mely egyedül õrizte meg magát tisztán min-
den idegen elemtõl, és Horatius eposzainak mintájára
meghatóan ecsetelte az õ pirmasensi magányukat öz-
vegy édesanyjával és egyetlen testvérével, a ki jegy-
ben járt.

Az egyik kollega csak hallgatta az ábrándozó, el-
érzékenyült germánt, kinek sötétkék szemébõl boldog -
ság édes könyei fakadtak. A mániákus elcsöndesedett ,
szelíd bolonddá lett . . . aztán rágondolván a lehetõségre ,
hogy egykor ezt a drága családot is megcsúfolják, meg-
üldözik a gyûlölt zsidók, sziszegve kiáltott föl :

— Átok a nyomorúltjaira és hála, háta neked
Isten, hogy távol tartottad õket eddig tõlünk, a ezuda -
rokat .

A kolléga pedig, ünnepélyes hangon, nem tudom ,
gúny ból-e, sajnálatból-e, megszólalt.

— A leendõ sógoroddal egy faluba való vagyok.
Osmerem egész családját. Derék ember, igen finom ,
tisztességes ember. Jómódú is, és még eztán viszi iga-
zán valamire. De az öregapja —

— Nem igaz , ordított bele Dieterich õrülten, arcza
elkékült a dühtõl , fölemelte öklét, hogy üssön , és élet-
telenül omlott össze . .



<*- Õ Felsége a király születése napján, mint
minden évben, most is ünnepet fog ülni a magyar zsi-
nagóga. A dohány-utczai templomban az alkalmi isten-
tiszteletet d, e. fél 12 órakor fogják megtartani. Az ünnepi
beszédet dr. Kohn Sámuel rabbi fogja elmondani . Sok
zsinagógában , minthogy augusztus 18-dika pénteki
napra esik, a királ yünnepet a délutáni szombati isten-
tisztelet elõtt fogják megtartani.

— Amit Szapáry gróf nem tett , mig minister-
elnöksége tartott , megcselekedte dr. Wekerle Sándor
ministerelnök. A király Õ Felsége születése napján a kor-
mányelnök által rendezendõ díszlakomára a hatóságok
és felekezetek képviselõi közt meghívót kapott dr. Kohn
Sámuel, a pesti izr. hitközség rabbij a is. Az em anczipáti ó
óta , sõt annak elõtte is, a kormány feje minden évben
meghívta az uralkodó születése napján rendezeti lako-
mára a pesti izr. hitközség rabbiját (Dr. Kohn Sámuel
elõtt dr . Meisel B. Farkast), csak Szapáry zárta ki a
zsidó papot. Dr. Wekerle ismét meghívta. Szabadabb
szellõk járnak.

— Ott a forrás, merítsetek I Nagyszabású encycli-
eának néznek eJébe — min t a vatikáni lapok hirdetik —
a katholikus birodalmak. XIII. Leo pápa a sociális kér-
désnek vallásos alapokon való megoldását fogja benne a
keresztOny hatalmasságoknak ajánlani. Ki lesz fejtve
benne, hogy a seg ítség, melyet a gazdagok a szegények-
nek nyújtanak , nem szabad , hogy alamizsnának tûnjék
fel. A szegénynek joga van a gazdagok támogatására.
A kereszténység erõs vára lehet il yen uj társadalmi rendnek ,
mel y csakis a kereszténység alapján épülhet fel.

Nem tudjuk , menny ire fog az encyclica ezeknek az
elõre hirdetett elveknek meg felelni , de ha csakugyan az
itt említetteket ajánlj a majd a katholikus világ fej e, tö-
kéletesen az ó-testamentumra helyezkedik vissza és ajánl
olyan társadalmi rendet , melynek részére Mózes több mint
3000 év elõtt készítette el törvényeit. Háromszázötven-
nyolcz nyelvre van lefordítva a szentirás, hozzáférhet
mindenki , nem kell azt felfedezni , se a romok alul kiásni
ott a nyilt , tiszta , könnyen hozzáférhetõ forrás , merítse-
tek. A mózesi törvények a mellett , hogy a szegénynek
minden irányban való támogatását kötelességévé teszik a
gazdagoknak és azt , mit a szegénynek adnak , nem ne-
vezik el soha alamizsnának, hanem kötelesség teljesítésé-
nek , a mi után a zsidó is a jótékonyságot nem jótékony-
ságnak , hanem »i gazság gyakorlásának * (czedóko) nevezi)
kijelölte és törvény be fog lalta a szegények részét a gaz-
dagok Ví gyonából. Törvény ez, mel y lehetetlenné teszi
a rettenetes pauperismust ; törvény, mel y elejét veszi
a nagy sociális kérdésnek.

Minden földbirtok szegélye a szegényeké, azt letarolni
a tulajdonosnak nem szabad (Mózes III. 23. 22.) Az
aratás , a szüret után a tulajdonosnak tilos a tarlózás,
az a szegények joga. A mezõn felejtett asztagért vissza-
menni a tulajdonosnak nem szabad , az elhullott részeket
felszedni a tulajdonosnak nem szabad ; az a szegényeké.
(Mózes V. k. 24. fej . 19., 20., 27. versei és Mózes III . k.
19. fej. 9. és 10. versei). A ki hat évig szolgál egy he-

lyütt , annak vagyona egy részét tartozik adni gazdáj a
az elbocsájfáskor. (Mózes V. 15. 14.) A szegénynek adott
kölcsön után nem szabad kamatokat- szedni , nem szabad
a fizetést túlságosan szorgalmazni. (Mózes II. 22. 24.)
A bõ kölcsönad ás a szegénynek kötelesség. A megszo-
rulíat segíteni kötelesség. A szegénynyel emberségesen
bánni kötelesség. Õt testvérnek tekinteni kötelesség. (Mó-
zes V. k. 15. fej . 7., 8., 9., 10., 11. versei.) Kötelességek ,
mikre a szegény jogot formálhat. — Generatiók elszegé-
nyedését egy embernek a könyelmüsége folytán , vagy
mert egyszer rossz idõk jártak rá , a mózesi törvények le-
heteilenné teszik. A ki eladta birtokát , az persze meg
van fosztva tõle, de nem az utódai. Örökre birtokot a
mózesi törvények szerint egyáltalán nem lehet eladni.

Minden 50. év »j iibel« év , minden eladott birtok
felszabadul és visszaszáll eladójára , vagy utódaira . A
»jubel « év jomki ppur napján harsogó kürtök hirdették
az egész országban : - visszatérjen mindenki volt birto-
kába^ (Mózes III. k. 25. fej. 9., 10., 11., 12., 13. versei).
Örökké nagy, örökké dicsõ tanítónk Mózes ! Hozzuk be
ezt az egy törvényét és megoldottuk részben a sociális
kérdést. »A földet el ne adjátok örökre , (szól az Örökké-
való) mert enyém a föld , haszonbérbe adtam azt nek-
tek csak. « (Mózes III. 25. 23.) És még egy dicsõ, még
egy isteni törvény, mely az általános elszegényedést
nagyban gátolj a, de a melyrõl , nem tudjuk , sikra fog-e
szállani mellette a pápai encyclica (pedi g komol y akara-
táról a sociális kérdés megoldása dol gában csak akkor
tesz õszinte tanúbizony ságot , ha ezt is hozza aj ánlatba)
az a törvény t. i. mely meghagyj a, hogy a pap birtokot ,
nagy vagyont ne szerezzen , »isten az õ osztál yrésze,
neki veletek , földi birtokban osztályrésze ne legyen. «
(Mózes V 18. 7.)

Ime, ha vallásos alapon akarjuk megoldani a so-
ciális kérdést , ott vannak a mózesi szabványok , emeljék
törvény erõre. Ott a forrás 3000 év óta. rajta még most
is az isteni szellem , térjetek vissza hozzá , merítsetek
belõle. Szabolcsi.

— Magyar szõ a zsinagógában. Megfoghatatlan-
nak jelentettük ki lapunk elõzõ számában a hírt , hogy
a miskolezi fõrabbi , philipp ikát tartott volna magyar
hitszónok alkalmaztatása ellen , miután öt meghívott
jelölt már próbaszónoklatot is tartott a miskolezi zsina-
gógában és már csak a választás actusa van hátra .
Megelégedéssel konstatáljuk ma, hogy a fõrabbi úr be-
széde nem a magyar hitszónok ellen irányult. Maga a
fõrabbi úr lapunkhoz b eküldött nyilatkozatában többek
közt ezeket mondja :

» Soha életemben a magyar szó vagy magyar hit-
szónoklat ellen philippikát nem tartottam. A múlt szom-
baton , azaz július hó 29-én tartott beszédemben csupán
arra intettem hitközségemet, hogy óvatos legyen a hit-
szónok személyének megválasztásában , hogy személyes
okokból a viszálykodás és békétlenség magvait el ne
hintsék ; szóval , hogy igenis választhatnak magyar hit-
szónokot , de csak olyant , kinek vallásos életmódjához

H i r e k .



kétség nem fér, kinek múltja és vallásos elvei a mis-
kolezi izr . hitközség jellegével megegyeznek, kinek alkal-
mazása a hitközség békéjét fel nem dúlja. «

Két elõkelõ miskolezi hitközségi tag (külön-külön)
szintén küldött hozzánk nyilatkozatot , melyben kiemelik
Rosenfeld Mayer fõrabbi hazafiságát;  megemlítik, hogy
ö maga is nem egy alkalmi beszédet tartott már ma-
gyar nyelven ; az a bizonyos beszéd nem is a magyar
hitszónoklat eííen , hanem az országos rabbiképzõintézet
ellen irányult. A fõrabbi úr egy másfél óráig tartó be-
szédben lelkére kötötte a hitközségnek, hogy a magyar
szemináriumból hitszónokot ne válaszszon, hanem hívjanak
meg ilyet a külföldrõl .

Ez már kevésbbé ártatlan dolog. Mert az öt meg-
hívott és magyar próbaszónoklatot tartott jelölt közt ,
három van , kik a szemináriumból kerültek ki. Ha a
rabbi ûr a pályázat kiírása , vagy a jelöltek meghívása
elõtt tartja ezt a beszédet , senki sem ütközik meg rajta ,
most — nem tehetünk róla — fenemód hasonlít kortes-
beszédhez, mire a szószéket nem kellene felhasználni
soh'sem..

Különben kár pálezát törni a fõrabbi urnák , kit
mi tudós és igazán vallásos embernek ismerünk, de a
ki fölött . pálezát tört saját pártj a központi vezetése,
mely el len a fõrabbi úr nem egyszer nyilv ánosan ki-
kelt. A közvetitõ bizottság anathémája, igaz, végtelenül
emelte a fõrabbi úr értékét az intelligens és gondolkodó
zsidóság nevében , de a fõrabbi úr megtanulhatta volna
ebbõl , hogy ilyen ítélkezés mennyire nincsen hel yén.

Honnan vegyen orthodox hitközség magyar hitszóno-
kot ? Az orthodoxiából ? — Nincs.

Az országban tudtunkkal 97 községben hozták be
eddig a magyar hitszónoklatot , ezek közt nincs egyet-
lenegy sem orthodox ; az elsõ il yen hitközség, mely ma-
gyar hitszónokíatot akar és melyet , mint szerte tudj ák,
rég kitagadott az orthodox vezetés : Miskolcz. Másik
orthodox hitközségbõl tehát nem vehet hitszónokot ; hát
honnan vegye ?

A külföldi szemináriumokon végzett magyar itj ak
a hivatalos orthodoxia elõtt épp oly kevéssé állhatnak
meg, mint a magyar szemináriumon végzettek. Vagy
tud tán a fõrabbi úr egy orthodox községet Magyar-
országon , mely ilyen doctor-rabbit választott volna pap-
jául ? MI a neve ennek a községnek ? Hol fekszik ? Fõ-
rabbi úr fia , a legjámborabb hírben álló külföldi szemi-
náriumban végezte tanulmányait , õ maga ritka vallásos-
sága ember ; de mit nem tett ellene hivatalos orthodo-
xiánk, midõn a nyitrai orthodox hitközség rabbijává
választotta ? Emlékszik, fõrabbi úr , hogy veszett hadjá-
ratot indítottak ellene és állomását el nem foglalhatta.
És ez ugyanazzal a fiatal rabbival történt , kit Német-
ország legorthodoxabb községe (Altona) egyhangúlag
papjának választott , ugyanazzal , ki ma az orthodox
Csernovitz szeretett fõrabbija, Hogy akarja hát , fõrabbi
úr , külföldi szemináriumon végzett papokkal kielégíteni
a mi hivatalos orthodoxiánkat ? A ki egyáltalán szemi-

náriumot végzett pap, hivatalos orthodoxiánk elõtt nem
orthodox. Itt , nálunk nem. Míg külföldön van , addig
ráfanyalodnak, elismerik annak ; ha bejön, kitagadják ;
hát ha még hozzá magyarul is szónokol !

Mert van ám, fõrabbi úr, mi az orthodoxiát el-
választja tõlünk. Nem az, mit õk mondanak választó
falul , hanem a mi elválaszt , az a magyar nyelv a zsina-
gógában. Szent feladatát kell , hogy képezze minden fel-
világosodott magyar zsidónak, hogy a zsinagógát meg-
magyarítsa, hogy a mi benne nem héber, kizárólagosan
és csakis magyar legyen. Ez a törekvés választ el ben-
nünket az orthodoxiától , de minthogy mi a választalakat
nem fenntartani , de egész szívünkbõl lerontani óhajtjuk,
l eírhatatlan az örömünk, midõn tapasztaljuk, hogy ím,
van már egy orthodox hitközség is, mely magyar hit-
szónokot választ. A válaszfalakat látjuk ledõlni , a mis-
kolezi hitszónok választásnak ezért tulajdonítunk mi
olyan nagy fontosságot és ezért ijeszt meg bennünket,
ezért lázadunk fel, ha halljuk, hogy esetleg újabb nehéz-
ségeket gördítenek a választás elé. Szabolcsi.

— Ritka kitüntetés. Mandel Eduárd , nyír-bátori
földbirtokos , megyei bizottsági tag és izraelita község-
kerületi elnököt f. hó 6 -án az a szép és ritka kitüntetés
érte , hogy szülõvárosa egy hangúlag díszpol g árrá válasz-
tolta és tiszteletére a város egy utczáját , »Eduárd utczá «-
nak nevezett el. Díszpol gárságáról kiadott oklevél szö-
vege ez :

'Ny ír-Bátor mezõváros mint közigazgatási nagy-
község képviselõ testülete Mandel Eduárd polgártár sunkat
városunk emelése körül kifejtett önzetlen és fáradhatlan
ügy buzgalma és úgy társadalmi , mint közmûvelõdési
intézmények létrehozásában kifejtett szellemi és anyagi
tevékenysége elismeréséül mai napon tartott ny ilvános
közgyûlésében Nyír-Bátor mezõváros díszpol gárává álta-
lános lelkesedés között megválasztotta , melynek hi teléül
jelen oklevelet kiadta. Kelt Nyír-Bátor , mezõváros köz-
ségi képviselõ testülete közgyûlésének 1893. évi augusz-
tus hó 6-án , 123/893. sz. alatt hozott határozata alapján. «

Márkus Antal , jegyzõ. Balaton Istvctn, fõbiró.
ifj . Sz ikszay József és Makrai Pal , képviselõ testületi tagok.

-- A felekezetek sorában. Lapunknak il y czimü
múlt he li vezérczikke visszhangra talált a magyar zsi-
dóság köreiben , különösen az érdekelt községekben és
ezek között elsõ sorban szombathely i • hitrokonaink szi-
vében. Velünk együtt õk is bizva remélik, hogy küszö -
bén a receptiönális j avaslat tárgyalásának , oly kormány-
elnök alat t , mint Wekerle Sándor dr., ki szabadelvû
haladást , igaz demokratiát , az egyenjogúság megvalósí-
tását és kiépítését irta zászlajára, sikerülni fog, mi eddi g
nem sikerült , az, hogy õ Felsége a királ y elõtt a fele-
kezetek sorában mutathassa be hódolatát a zsidó kül-
döttség. A szombathelyi izr. hitközség teljesen felfogta a
feladatot, mely reá õ Felsége kõszegi látogatása alkal-
mából vár és — mint nekünk onnan írják — megtett
mindent , hogy felekezetünk méltón legyen képviselve és
különösen arra nézve , hogy mindnyájunk vágya telje-
süljön , hogy a legjobb uralkodó elõtt mint felekezet je-
lenhessünk meg, hogy határtalan , hódolattelje s ragaszko-
dásunkat , alattvalói hûségünket , tiszteletünket és sze-
retetünket iránta kifejezzük. Illetékes helyrõl figyelmez-
tették a hitközséget , hogy a tisztel gõ küldöttség ne legyen
túlságos nagy, azért a szombathelyi hitközség ezen a



héten a dunántúli községkerületi elnököket kérte í'e\,
hogy mindegy ik csak egy- egy rabbi kíséretében vegyen
részt a küldöttség ben. Hogy a miniszterelnök elé ter-
jeszsze a hitközség abbeli kérését , hogy a zsidó küldött-
ség utolsónak jelenhessék meg a felekezetek között , arra a
szombathely i hitközség Bosenberg Gyula dr. országgyûlési
képviselõt kérte fel. Rosenberg dr., mint vasmegyei kép-
viselõ különben is meg fog jelenni ö Felsége elõtt a
vasmegyei küldöttséggel ; egy másik , elõkelõ állást ' elfog-
laló hitrokonunk , gelsei Guttmann Vilmos , király i taná-
csos, a nagykanizsai izr. hitközség elnöke, a zalamegyei
küldöttséggel fog tisztelegni a királ y elõtt.

— Bomlás. A 17, antiszemita programmal meg-
választott német birodalmi képviselõ közül , hét kilépe t t
az antiszemita pártból és belépett a konzervatív
pártba. Ez a párt antiszemita j elszavakkal dolgozott
ugyan eddi g, most azonban ny ilt harezot üzent — mint
õ mondja — az elfajult antiszemitizmusnak , különösen
annak , melyet Ahlwardték ûznek.

— Nem kell zsidó birõ. Nagy port vert föl a
minap az a Berlinbõl érkezett hir , hogy a porosz igazság-
ügyminister kijelentette volna egy zsidó hitû asessor
elõtt , miszerint — nem nevezheti ki — hite miatt. A
cause celebre eredetét a külföld i lapok a következõ-
képpen adják elõ : Egy L, nevû zsidó hitû asessor , aki
e minõség ben 5 éven át mûködött , a hivatalos lap olva-
sása közben azt vette észre, hogy olyan kollegáit is ki-
nevezték bírákká , akik nálánál 2 évvel rövidebb idõ óta
vannak hivatalban. Miután az asessor kineveztetése aka-
dályának egyedül hitét tarthatta , Berlinbe utazott , hogy
az igazságügyminiszternél audiencziára jelentkezzék. De
már a fogadó-irodában közölték vele, hogy panaszra
nincs oka , mert amtsrichterré való kineveztetése tekinteté-
ben már megtörtént a kellõ intézkedés. Persze, hogy
igy egészen másként hangzik a mese.

— Menasee Jakab br.-nak, az alexandriai osztrák-
magyar keresk. kamara elnökének az egy i ptomi osztrák-
magyar telep érdekeinek elõmozdítása körül s különösen
a j ótékonyság terén szerzett érdemei elismeréséül a har-
madik osztál yú vaskarona rendet õ felsége díjmentesen
adományozta. Ez a kitüntetett Menascs ép íttette a saját
költségén azt az alexandriai zsidó kórházat , mel yet a
minap az uj khedive a zsidók iránt való rokonszenve
jeléül — mint akkor meg írtuk — meglátogatott.

— Az osztrovai mese. A bécsi landesgerichthez
f. hó 4-ikén nyújtották be a följelentést Paulus Mayer
és Deckert József dr. lelkész ellen ama levél miatt
melye t az osztrovói vérvádra vonatkozóiag a »Vaí.erland «-
ban közzétettek. Az elõzményekre olvasóink még bizo-
nyára emlékeznek. Megírtuk hogy Paulus Mayer szem
lakúként elbeszélte kérdéses levelében , mel yet fordításban
is közöltünk , hogy Osztrovóban állítólag mint vették vé-
rét egy kis leánynak. A levél Deckert állításainak iga-
zolására volt hivatva szolgálni és ezen a czimen jelent
meg a bécsi »Vaterland «-ban. A panasztévõk : Jankel
Jiabinowitz bialai rabbi , az 1873-ban Varsóban elhunyt
osztrovói rabbinak , ki 1875-ben követte volna el az in-
kriminált dolgot , veje, továbbá Rabinowitz Rachel , az
ostrovói rabbi leánya és a vérvétel állítólagos két
rezese s a két samesz : Rosanker Mózes (Moise Berisesz)
meg Izrael Trost (Smil Pasfzedar ) végül az állítólagos
gyermekszállitó Wanerstron Sámuel (Smil Tosler).
Végre törvény elé kerül hát a nagy port föl vert eset
s az íazságot , melyet a tyúk is kikapar , biróság fogja
kideríteni.

— Igy nem mehet tovább, arra a konklúzióra ,,
jut a » Norddeutsche Allgemeine_ -ben »egy tekintél yes õs

porosz konservativ - , midõn a konzervatív pártnak az
antisemitizmushoz való viszonyáról czikkez. A Kreuztg
ellen irányuló közleménybõl kiemeljük a következõket :
A Kreuzzeitungnak az antisemita pártokkal szemben kö-
vetett politikája a pártra (konservativ) t öbbé irányadó
nem lehet , az antisemita párt javára ûzött reklámnak
meg kell szûnnie. Más pártokkal helylyel-közzel együtt
tartunk , anélkül hogy olyan körülményekre volnánk te-
kintettel , melyeket öngy ilkosságnak lehet nevezni. Nem
antisemita tíilhajtásokkal szövetkezve, hanem vélük ellen-
tétes álláspontra helyezkedve boldogulhat csak a konser-
vat iv párt és követhet konservativ czélokat . Igy mint
eddig nem mehet tovább. «

— Szentföldi hirek. Sichron Jákob gyarmat mellett
Rothschild Eclm. br. Parisból ujabb gyarmat alap ítására na-
gyobb földterületet vásárolt. A szentföldi szegény zsidók
helyzetének ja vítása czéljából több gyárat alapítanak. Az
üveggyárról már tettünk említést s most egy Unger H.
L. nevû berlini bankár tervez egy részvénytársaságot
gyár alapítására. A jótékonyságnak módja lesz a terv
megvalósítását elõsegíteni. Említettük , hogy Sichron Jákob
gyarmaton tett látogatása alkalmával Rothschild br. azon
kívánságának adott kifejezést , hogy a kolonisták a héber
nyelvet használják érintkezésük közben. Kívánságát tel-
jesitik és a munkások tõlük lehetõleg már a biblia nyel-
vén társalognak. A minap ' zsidó munkások támogatására
egyesület alakult , mely a munkakeresõket 3 nap ig in-
gyen látja el, s ha munkát kapni nem tudnak , tovább
utazásukról gondoskodik. Sichron Jákob gyarmatnak a
napokban elõkelõ vendégei voltak. Saddas Huali továbbá
a kai fai pasa és kaimakam meglátogatták. Saddas Huali
bevonulására a gyarmatot diadalívekkel ' díszítették föl ,
mel yeken arab és héber nyelvû fölirat köszöntötte az
érkezõt. A héber fölirat ez volt : »Jechi maikenu eved
le-Chamid leolam!« A pasa és a kaimakam délután ér-
keztek. Saddas Huali elment a gyarmat , zsinagógájába is,
ahol a szultánért »Hanószen tesuo « kezdetû imát
mondtak és Saddas Hualit mi- »seberach«-chal megáldották.
Az istentisztelet végeztével a vendég megköszönte a
figyelmet és többek közt igy szólt : > Csak imádkozza-
tok a szultán boldogságaért , õ nem fogja tõletek zsidóktól
áltában és különösen gyarmataitoktól kegyelmét meg -
vonni. *

— A trieszti hitközség1 titkárjának Barzüai Jó-
zsef dr. -nak az olasz király az olasz koronarend kom-
mandeur jelvényeit adományozta. Barzilai mint jogász ,
költõ és nyelvész ismeretes és a zsidó etymologia és törté-
netírás terén is jelentékeny munkákkal szerepel.

— Kitüntetés. Benedikt Mór dr. bécsi tanárt , a
párisi anthropologiai társaság rég i levelezõ tagját , ugyan
e társulat tiszteletbeli t agjává választotta meg.

— Rendkívüli tanár. Ilerzberg-Frankel Zsigmond
dr. -t õ Felsége a csernovitzi egyetemre a történelem rk.
tanáráv á nevezte ki. A docensbõl elõléptetett uj professor
fia Herzberg-Fránkel Leónak, az ismert irónak , kinek
néhány dol gozatát lapunkban is közöltük.

— Rothschild báró a szentföldnek. A párisi
maecenas egy a szentföldön fölállítandó menhel y ja-
vára 20.000 francot adományozott. A menhelyet , feleke-
zeti különbségre való tekintet nélkül , bárki fogja hasz-
nálhatni.

— Egyesülnek. A jeruzsálemi sefard és aszkenáz
hitközségek fejei a két hitközség egyesítésén fáradoznak.
Ha ez megtörténik , a kisebb zarándok gyülekezetecskék
(kolelim) szintén kormányhatóságilag elismert községgé
fognak alakulni.



Száz és hat éves volt a jó Weisz Izrael , mikor
múlt hó 30-án szülõhelyén , Nagy-Atádon átszenderült egy
másik, szebb világba. A derék és becsületes ember nem
vitte valami sokra, de azt a kis állást , melyet elfoglalt ,
hûségesen betöltötte , ahoz ragaszkodott és mindenek
fölött szerette. Hatvanöt esztendeig a nagy-atádi Chevra-
Kadisa »samesz«-a volt. De a világért sem tekintették
azért szolgának , becsülte és szerette mindenki , mit rava-
tala fölött szép szavakban ismert el dr. Kelemen Adolf ,
nagy-atádi rabbi és mit a hitközség az ált al tanúsított ,
hogy mondhatni teljes számban jelent meg a temetésen.
Az elhunyt övéi közül csak unokái vannak életben ,
ezek is már öreg emberek.

— Egy fiatal történetíró. Aronius Gyula dr. ha-
lálát gyászolja a német zsidóság. Múlt hó 29-én hunyt
el hosszú szenvedés után. A középkori zsidók tõ; ténetévei
foglalkozók ismerik Aronius Regestáit . Zsidó szaklapokban ,
különösen a »Zeitschriít für die Geschichte der Juden in
Deutschland « czimü fol yóiratban és más t örténeti vál -
lalatokban jeles dolgozataival sûrûbben találkozott az
olvasó. ,

— A xanteni fiugyilkosság ügye újra föltûnt a
szemhatáron . Annak idej én irtuk , hogy mikor a gyanú-
sított mészáros-metszõ Wesendrup kõfaragónak egy ittas
állapotban tett önkéntelen vallomásáról értesült , igy kiál-
tott föl : Mégis van igazság ! — és utána öntudatát el-
veszítette. Öntudata a mélyen sújtott nak visszatért , de a
tettes csak nem akart megkerülni. Most azonban , ugy
látszik , változás állt be a dologban. Wíesbadénbõl jelen-
tik , hogy a tanuként kihallgatandó Walter megkerült és
Geldenben jelentkezett a bíróság elõtt. Walter itt azt
vallotta , hogy Wesendrup kõfaragónál , akire utóbb a
gyanú irányult , egy éjszakát töltött s ez alkalommal
Wesendrup kijelentette , hogy ö a tettes. Wesendrup tudva-
levõleg a gyanú miatt már fogva is volt , de bizonyíté-
kok hijján líésõbb szabadon bocsátották.

— Udvari tanácsosok. Elõzõ számunkban meg-
írtuk , hogy õ Felsége G-rünhut Sámuel dr. és Lieben
Adolf dr. tanárokat udvari tanácsosi czimmel tüntette
ki. Grünhut a kereskedelmi- és váltójognak rendes ta-
nára a bécsi egyetemen és szaktárgyának egy ik legelis-
mertebb tekintél ye, (Szabolcsmegyében , Nyir-Balkány-
ban , született) , Lieben pedig a bécsi II. chemiai labora-
tórium vezetõje.

— Fényes esküvõ Weiszmann József volt tatai ,
jelenleg diakovári fõkántor f. hó 6-án Tatán mennyezet
alá vezette Handler Márk tatai rabbi leányát Regina
kisasszonyt , Az esküvõ egész ünnepély lyé nõtte ki magát.
Az énekrészekrõl Kurzmann Sámuel komáromi és
Schlamm Dávid zágrábi fokán torok gondoskodtak nagy
mûvészettel. Esketési beszédet Handler Simon ár. rabbi ,
a tatai zsidó pap fia s a menyasszony bátyja , továbbá az
örömapa Handler Márk tatai fõrabbi intézett a fiatal
párhoz. A nagy ünnepl õ közönség ugy a kitûnõ beszé-
dek, mint az egész szertartás emlékét sokáig fogj a meg-
õrizni.

— Eljegyzések. Beich Miksa sárbogárdi termény-
kereskedõ jegyet váltott Fülöp Ignácz bonyhádi nagy-
borkereskedõ leányával Gizella kisasszonynyal. —
Leuchtag Gyul a lubotini sárosmegyei földbirtokos , tart.
hadnagy eljegyezte Weinberger Adolf ungvári földbirto-
kos leányát , Malvin kisasszonyt. — Dr. Baumer, tisza -
iöldvári, köztiszteletben álló jávásorvos kedves és mûvelt
leányát Matild kisasszonyt , eljegyezte Krausz Muki fiatal
földbirtokos Babocsáról Somogy megyében.

— Révai Miklósnak a történeti nyelvtudomány
megalapítójának a torontál megyei közmûvelõdési egy let

és a délmagyarországi tanitó-egylet szülõföldjén N.-Szt.-
Miklóson emlékjelet állít , melyet f. hó 25-én adnak át
hivatásának. Ünnepi beszédet ez alkalommal Bányai
Jakab nagybecskereki néptanító , a délmagyarországi tanitó-
egylet alelnöke, fog tartani.

— A zentai orth, hitközség a napokban válasz-
tott elnököt. A közbizalom Braun Izsót emelte ez elõ-
kelõ tisztségre, kinek megválasztatása a hitközségi tagok
osztatlan tetszésével találkozott.

— Halálozás. Kohn M. B-né szül. tornyai Schos-
berger Teréz f. hó 8-án 64 éves korában jobblétre
szenderült. Az elhunyt úrnõt , kiben Schosberger Zsig-
mond br. és tornyai Schosberger Henrik fokonzul nõvé-
rüket vesztették el. elõkelõ nagy család gyászolja és sok
szegény siratja.

— A román írredendisták agyarkodásainak ellen-
súlyozására Óvári Lipót körúton van. Olaszországban
a florenczi és nápol yi lapok f hó 7-én és 8-án pedig a
római »Opin ione« közöltek Óvári tollából a magyar-
ország i nemzetiség i viszonyokat igaz világításukban fe l-
tüntetõ hosszabb czikket. Óvári Milánón és Turinon át
Parisba megy, hogy a magyarság álláspontját ott is iga-
zolja a román nyel völtögetõkkel szemben. Óvár i útját
tekintve, a románok még inkább fognak agyarkodni a
»zsidó-magyarok« ellen , mint ezt a szebeni nagy-
gyûlésen tették. — A hazaárulóknak az antisemitákkal
való szövetkezése azonban nem lehet ártalmunkra. Az
»Egyetemi Lapok«-nak Engel Aurél tollából eredõ leg-
utóbbi vezérczikke, mely a románok mozgalmával fog-
lalkozik , szintén ezt hangoztatja.

— A bécsi gabonavásár nemzetközi bizottságá-
ban Magyarországot a következõk képviselik : Berger
Henrik Debreczen , Deutsch Károly Budapest , Heiler Gá-
bor Budapest , Kohn Sam. Budapest , Löwinger Ignácz
N.-Kanizsa, Weidinger Salamon Baja, Waidmann Adolf
Gyõr, WTeinberger Dávid Zimony, Weiner Mór fia Sze -
ged és Weisz József Miskolcz.

— Kedveskedõ zsidó hitközség. Ribényi Anta l
kispesti kath. lelkészt jubileuma alkalmából az ottani
zsidó hitközség kedves meglepetésben részesítette. Kül -
döttséggel járult a szeretet papj a elé s a vallási türelem
apostolát ünnepelte benne. Ezenfelül ezüst koszorút nyúj-
tott át neki. Az elismerésnek e megkapó jele i a j ubilánst ,
könyekig hatották meg.

— Antisemiták maguk közt. A konczon a né-
met antisemiták tudvalevõleg hajba kaptak. Egyik veze-
tõjük a harcz hevében rásütötte egy hires vezetõre, a
li pcsei Fritsch Tivadarra , hogy mint Marr õ maga is an-
nak a »fai«-nak szülötte , mely ellen harczol. A West-
fálische Reform e leleplezése mián nagy a gaudium. Utó-
végre még az is ki talál sülni , hogy Ahlwardt kivételével
minden antisemita — zsidó.

— A varsói hitközség elnöke, Nathanson Lajos
dr. a napokban ülte meg 50 éves orvosi j ubileumát. Az
orvosi irodalom terén jelentékeny alkotások õrzik a ne-
vét. 17 évig orvosi szaklapot szerkesztett »A gyakorlati
hygienia « czimen. Nagy orvosi gyakorlata daczára min-
di g sok idõt szentelt hitközsége ügyeinek , melyeknek 22
éve a vezetõje. Az utóbbi években létesített jótékony
alkotások mind az õ mûvei s ezek közül figyelemre leg-
inkább a kézmûves-iskola méltó , melyben több száz inas
nyer évente kiképzést. Lengyel lapok a jubilánst vezér-
czikkekben ünnepelték.

_3_S" Marié Brizard és Roger hirdetésére felhív-
juk olvasóink figyelmét.



A kassai izraelita anyahitközségtõl.

Pályázati hirdetés.
A kassai izr. anyahitközségnél az alkalmazott fõ-

rabbi úr mellé szervezett magyar hitszõnoki állásra ,
mely egyelõre 1200 frt évi fizetéssel és 400 frt lakbér-
átalánynyal van j avadalmazva, ezennel pályázat hir-
dettetik.

Ez állással járó rendes hivatali teendõkön felül kü-
lönös feladata leend a megválasztottnak, a hel ybeli közép-
iskolákban a hitoktatásra felügyelni és annak teljesítése
körül tényleg közremûködni.

Pályázók felkéretnek , hogy magyar honpolgárságu-
kat , életkorukat , családi állásukat , végzett tanulmányai-
kat és képesítettségüket tanúsító okmányokkal felszerelt
kérvényeiket szeptember 8-ig alólirt elöljárósághoz be-
küldeni szíveskedjenek.

A próbaelõadásra való meghívás és az állás elfog-
lalása idõpontjának megállap ítása tárgyában az elöljáró -
ság fenntartja magának a pál yázó meghall gatása melletti
külön elhatározását.

Kassán , 1893. évi augusztus 6-án .
A kassai izr. anyahitközség elöljárósága megbízásából :

Br. Pieismann Simon,
hitk. elnök.

AZ egri izraelita hitközségtõl.

Pályázati hirdetés.
Az egri izr. hitközség által az »E gyenlõség«-nek

1893. évi július 28-án kelt 30. számában közzétett pá-
lyázat megváltoztatik ol yképen , hogy az egri izr. hitköz-
ség jegyzõjének évi fizetése 700 frtban és a szokásos
mellékjövedelemben állapittatik meg. Felhivatnak tehát
ezen jegyzõi állásra pályázók , hogy a hitközségi jegyzõi
és könyvelõi teendõk elvégzésében való kellõ jártasságu-
kat igazoló okmányokkal és eddi gi mûködésökrol szóló
bizonylatokkal fölszerelt kérvényeiket legkésõbb fol yó évi
augusztus hó végéig alul irt elöljárósághoz nyújtsák be.

Pályázók felhivatnak továbbá , hogy családtagjaik
számát , valamint életkorukat igazolni szíveskedjenek.

Nõtlen pály ázók elõny ben részesülnek. Az állomás
azonnal elfog lalandó.

Eger , 1893. aug. 6-án.
Az egri izr. hitközség elöljárós ága.

A zentai izraelita iskolaszéktõl.

Pályázati hirdetés.
Alólirott hitközség i elnökség részérõl ismételt pályá-

zat nyittatik egy 600 frt évi fizetéssel javadalmazott
hitoktatói , illetõleg hitközségi jegyzõi és könyvelõi
állásra. Pál yázók a hitoktatás körüli képességeiket, és

eredményeiket , úgy a hitközség i jegyzõi és könyvelõi
teendõk elvégzésében való jártasságukat igazoló kérvé-
nyeiket okmányokkal alólirt elnökségnél legkésõbb ez
évi augusztus 20-áig nyújtsák be. minthogy a betölteni
kívánt állás már ez évi szeptember hó 1- ére lesz elfog-
lalandó. Bõvebb értesítést a kettõs állásra vonatkozólag
az elnökség ad.

Kelt, Zentán az izr. iskolaszék 1893 augusztu s hó
l-én tartott ülésébõl.

Braun Izsó *
hitk. elnök.

* Elõzõ számban a szedõ elnézésbõl »Mann«-t szedett
B r a u n  helyett.

Az egyesült gyõr- és gyõrsziget i izr. hitközségtõl.

Pályázati hirdetés.
Az egyesült gy õr- és gy õr szigeti izraelita hitközség

az üresedésben levõ bassista, ^T\W mDI^ és kar-
vezetõi állásra ezennel pál yázatot hirdet.

Ezen állás 500 frt. évi fizetéssel, szabad lakással
és a szokásos mellékjövedelmekkel van javadalmazva.

Pályázók felkéretnek , hogy eddigi mûködésükrõl ,
erkölcsi magaviseletükrõl , képzettségükrõl , életkoruk- és
családi viszonyaikról szóló bizony ítványokkal felszerelt
kérvényeiket legkésõbb augusztus hó 27-ig a fentneve-
zett hitközség titkári hivatalához beküldeni szívesked-
jenek.

Próbaelõadásra csak a meghivottak bocsáttat-
nak , az útiköltségek csak a megválasztottnak téríttet-
nek meg.

Az állás f. évi szeptember hó l-én foglalandó el.
Gyõrött , 1893. évi július hóban.

Boskovitz Dávid , Br. PfeiJJer Fülöp,
hitk . titkár. hitk. elnök.

A mátészalkai izraelita hitközségtõl.

Pályázat.
A mátészalkai izr. hitközség a nagy ünnepekre

(ros-hassono , j om-kipur) egy karsegédlettel mûködõ ,
zeneileg képzett kántort keres 200 frt díjazás , ellátás
és 20 frt útiköltség megtérítése mellet t.

Megjegyezteti k, hogy csakis direkt meghivottak
fognak próbaelõadásra bocsáttatni , s útiköltségre is csak
ezek tarthatnak igényt.

Jelentkezések mihamarabb , de legkésõbb e hó
23-áig fogadtatnak el.

Kelt Máté-Szalkán , 1893. aug. 7.
Keller Adolf,

hitk. elnök .



j RöSBR JAROS |
| -*® n y i l v á n o s  t a n -  és n e v e l õ - i n t é ze t e .  ®^- p
| Iskola-épület : BUDAPESTEN , VI., Aradi-utcza 10. I| . — 1
| Ezennel értesítem a t. ez. szülõket , hogy a vezetésem alatt álló 4 osztál yú ny ilv. gimnáziumban, 4 osztál yú ny ilv. m
| polgári iskolámban, 3 osztályú nvilv. kereskedelmi iskolámban a . tanulók felvétele július hó 25- tõl legkésõbb ||
| szeptember hó 5-ig történnek. '/Á
| Vidéki szülõk fiai nevelõ-intézetemben teljes ellátást , felügyeletet és nevelést nyernek. ws ————____—————_______________________________________ ___________ , xvr
| jggf Figyelmeztetem a t. ez. szülõket arra , hogy iskoláim bizonyítványai államérvényesek és hogy különösen keres- m
| keclelmi iskoláim teljesen egyenragu és jogú a kereskedelmi akadémiákkal . m

| Zárbizonyitványai az e gy é v i  ö n k é n t es s é g r e  képesítenek. — Értesítõt küld : Á

| RÖSER JÁNOS igazgat ó, BUDAPEST , VI., Aradi-utcza 10. |j

| WALLA JÓZSEF }
| cementárû - gyára és építési anyagok raktára |
| B'UDAFlBS'l?, I
I YIL , Rottenbiller-utcza 13- sz. |
H » ^ ̂ Vállalkozik : Raktáron tart : $
•>§ Gránit-Terazzo , Keramit lapokat , fL
J Betonirozások , Kelheimi lapokat , §«
 ̂

Csatornázások , Mettlachi lapokat , §T
->§ Szökõkutak , Terakota árukat , fL
H Cementlapok és Mo- Kõfedélpépet , ff
|| zaik lapokkali kö- Tûzálló tég lákat , jj*
¦>§ vezések elkészité- Kéményrakványokat , itt
¦»§ sere stb. slb. stb. §?3 &
*g G r y é Lf i  raktár: jp
¦*§ ?<¦

j a  g a r t e n a u i  Poptland-cement és vízhatlan g<
t§ mészgyárnak, fj

I Nádfonat m.nynyezet készítéséhez , §
*_ §*
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Ifi WF" ---- neveidei d_ ij r_C-_,érsé___ :elt. ""Stift 8
m Ismertetõvel és bõvebb felvilág osítással szívesen szolgálok, m
m Rákos-Palota (posta-, vasút- cs tiívirdai állomás) . . m
§| "WAGNER MANÓ, intézet-tulaj donos, igazgató. |j



1 111 III II I Yezérügynök Magyarország részére :

U v U l lj f t U  S T E I N E R  G U S Z T ÁV
lTO4flif f "VI, km., l-^ab;_illat»mtc;^a 43* ŝ ám*.

S^üi-- mi—  ' 1 ííüfii íi TTTT-i i iHíriiirFiiiiiiiBiiViiíiriiii-iiiiii i ni ii niiiii 1 IM I -MMH-IMT" 1 T' 
^I .

A ki lakását minden féregtõl tisztán tar tani  akarj a, ne használjon mást , |
Mg.  «_-> __& H__ __ ¦_ flB m i n t  a sok éven ismert TirgTani-készitményekct és pedi g :  i

I I I D f" D H Hll ®̂* TSRCRAM -TINKTURA ^̂¦ I __Nft In  fl"% fi  ¦¦¦ ¦ po loskák és azok petéinek gyökeres kiirtására , palaczkokban 20, 40 és 60 kr. ,
1111 I § 1 1 B 1 1V1 t liteivs pataczk kal  frt 2 50.1 II !%_!¦ I Pl 111 g0T TIRCRAM-POR "flN

svábok , muszkák , bathák és minden növény le reg ellen 15—80 kr. dobozban , \
.,  , i x ' l  ' l _ J" i úgymint 2 frt és 4 frlos dobozban. Különlegesség svábok és muszkák , úgymint  mol yok

UianZaSOKtOl OVaKOGJ linK. ellen 40 kr. és 2 frtos dobozban. Tirgraui-Exeite, méreg telei - szer patkányok
tmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm am és egerek el puszlitására , ára dobozban 1 frl .  — Kapható m nden vegyes- , festék- ,

fûszer- , gyógyszertár és gyógyáru-üzletekben helyben és vidéken.

F&mMáFi TiFgmw^íáFmmg Mw&ajp mtz Wmgmr-wt®%& $*
Budapest részére gyakorlott munkások állnak rendelkezésre, kik egész lakásokat a poloskáktól ki-

tisztítanak. — Évi elõfizetések is elfogadtatnak.
0 1 "- -- •- ' —- '-- - - -"—B--Ü 0

UJLXJ_C]i3_J___a__a_-. _&_3E_3_C_&_SL.___2_JOU^

| Ifig"releim-P€.ia_iélt6 1 jjj

| dbllwdl L uu&ooi líd ll ll̂ ffl I

uj az > arany csizmához* czimzett budapesti lllSpBll îl fej

g iegmj í&bb MMlmáuj ^ WIBBŝ  R
H szenvedõknek használandó czipö- WBMBHMÍU P

Mi Magyarország eme elõkelõ 
^M Ŝ§ ^^mi o

fj ipari vállalata az alább ki- J^^^^^^^Mk É
5 tett bámulatos olcsó árak- _dtM _̂»S-«lH--l_M pj

a

3 Férfi-c zipõk 1 frt 20 krtól 4-5 frti g. Nõi czipök 90 krtól R
g 3 frt 50 kri g. Gyermek- és fiu-czipök 50 krtól 2 frt L0 kri g. N
3 Ezenfelül minden elképzelhetõ lábbeli és csizma rendkívül P
m olcsón kapható. Ej

^ 
Képes árjegyzéke ingyen ós 

bérmentve. ö
4 Meg nem felelõ árukat szó nélkül kicserél. M

Vidéki és mérték szerinti megrendelések a l e g j o b b a n  Q
teljesíttetnek. M

rrro^^iö-icö_Mi3m,,D!i3_i!öM

EOHN 1EIOLB
gazdag- sirkõraktárát

(Váczi-körút 14., szömben az Andráss y-út torkol atával )
j ajánlja mindazok fi gyelmébe, kiknek a sírköállitás szomorú
j kötelességét kell leljesileniök. B

I Szép és pontos kivitelért és lehetõleg olcsó meg*- g
számításért kezeskedik a czég jó hírneve. I

—L Szombaton és ünnepnapokon zárva. K— I

111111. tu 1111111111 ii um. 111 L i IU 11 iti i mniy . i.uiimii t -11 U.i _-- - Ll5il ' * * »i l* *il^í»J^lt V*\lliM AUi »3 * * V.1-1' ̂^iLVi1 Ily' mmiumi ii i n 1111 
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I A kassai közúti vasút részvény-társaság B
Q szállítási irodája , MELLINGER és PLESS, Buda- E
Nj pest, Károly-körút 5. sz., elvállalj a az elküldendõ N
y árúk szállítását a vasúthoz , úgyszintén a beérkezõ árúk R
üt szállítását házhoz , leggyorsabban és olcsó szállilási díj S
ö melleit. n

ar-fT-r-r-gTH-caxi^^

; @j__- -»»H^^H^^M-~ ^H_~!}r -̂«»H«*--«***>-«_H*----»***-—»»©

* tanár j

A nyilvános polgári és kereskedel mi iskolája A
I J l'TO^Flif, I
¦L V.5 JV ag-ykoron a-utcza 13. ssz. ír

«*» •»
tr Az intézet áll : 4 polgári iskola és 3 közép kereskedelmi *
! osztál yból ; ez utóbbiak egyenrangúak a kereskedelmi .
& akadémiák osztályaival. ii
J Mind a hét osztály a nmélt. vallás- és közoktatásügy i f
| minister urnák 1891-ik évi 53979. sz. rendeletével vé gleges 

^X : nyilvánossági jogot nyert. ¦¦ X
» Bizonyítványai tehát államérvényesek. J
4 A felsõ osztál y bizony ítványai az egyéves önkéntességre 4
» és számos állami hivatal elnyerésére j ogosítanak. y
í A b e  i r a t  ás  1893. augusztus 29-én k e z d õ d i k . 

^X Elõjegyzés a szünet alatt is. X

J Az intézet internátussal van összekötve. !
X Részletes program mot készséggel küld _.
T . . , , y
l A i 'iy a&gatosay, {
ggj«_ ~*H*-~ -_»H«~ —f i*- ~*H»»<K_-. *** ._*» --H*- -*»H*~ -*H*«- -*t3



Nyilvános tan- és nevelõ-intézet % \
L siketnémák számára. I

BUDAPEST,
VIII., Hunyadi- utcza 43. sz.

;:' Az intézetben a tanulók felvétele f. é. augusztus 1-töl $
legkésõbb szep tember hó 5-ig történik.

•:• Az intézet egy tá gas udvarral , kerttel és a szükséges ;L;;
¦:¦ helyiségekkel rendelkezõ magúi-házban van elhelyezve. %¦:¦ A tanulók lehetnek benlakók (teljes ellátásban részesülõk) •;;;•
; '.; és bejárók , kik az oktatás minden ágában teljesen ki- •¦;•
;.; ké peztetnek. ;|;
•: Bõvebb felvilágosítást nyúj t , valamint kívánatra értesítõt í-:' : küld : í$

FRIM ANTAL, igazgató.
::: BUDAPEST, VIII., Hunyadi utcza 43. szám (a József-körút %

és Üllöi-út közelében) .

\ Budapesti orsz. kiál lításon elsõ dijat és nagy érmet nyert. |fL
| 
— — * 

|

1 S^Bold-ij .SeiS-SfíckerBl̂ S' 1
S ^pl SPECIAUTÁT ; Wk 

m

I JHPPP̂ 'P̂ Wö-^TöW 1
I IB> '" fe'̂ fisüH-Pünd.olidepflusfiitifiing ffi §|
_ iSm, v_ m .W-^.BM.2ttm1bla_l_n-_HrB. llSfe H
^ 

HP STERNBERes.COMP. fra s|
S fiP̂ \ Butiapcsf Rombaehqasselfi. ÉiÉsL f̂ö

I -n_o_3 DTI nwn twri 1
| ünnepi imádságkönyvek , magyar , német vagy héber -német |s
| fordításban , ki lencz díszkötésben 3 — 8 frtért és a né gy elsõ' ||j
| kötetet 3—5 frtért , egy vagy két kötetben 1 frt 50 krtól ||
§ 3 forint i g. — D^iT /íû valódi gyapjúból vagy selyembõl NN
§ 2 frttól 15 forinti g. — pTQfi mm HDD uj vagy hasz- gs
^ 

nált CP
1

ÍD
D Uy \- — Iiviakönyvek újesztendei vagy §|

s menyasszonyi ajándéknak 1 frttól 10 forinti g, — rVHOIt-J §§*
•I 3 frttól 5 forinti g. — Újévi köszöntõ szép alakban. — |*
| Emléktáblák 50 évre 1 frttól 1 frt 50 kri g. — Tisztelettel |s
| Sternberg- és Társa 1
Sí BUDAPEST, Rombach-utcza 16. 

^V/////////////// ^̂^̂

I Ingyen öltönyt! |
js| biztosítunk ivásbelileg, finom , választás szerint , való M
g s z ö v e t b õ l, fi
Uj mérlek ulán. azon urak számára , kik két éven át M
H ruhabeli szükségletüket , mérték szerint nálunk ||
fa szerzik be, 200 frti g terjedõ megrendeléseknél az fii
j § In,g j§i  11 f S ay  M
Jfáj azonnal szállíttatik. |»f

1 BÜCHHALTER és TÁRSA, |
M férfi-szabók , M
S Budapest , Károly körút 19 (br. Orezy-féle húz ). ff

C«*-- -»* |_- -»* |«_- -_•* i«_- __»| |»-1#| -_»|í__- -_»f {*_- ~*t |__- -_»t <*_- _-»(>".

I MATTON! I
I EH.ZSBBBT sósfürdõje j
1 BUDAPE ST (Buda). f
! Idény május 1-tõl szeptember 3ö-ikáig i
i T2 Fényes eredményû 

^
í nõi betegségek és altesti bajokra. ?
j Rendelõ orvos : BRUCK J. dr., egészségügy i tanácsos. L
X (Vigadó-tér 1., Biztosítási palota) . I
4 Élénk társaskocsi-közlekedés a fõvárossal , reggeli L
» 5 órátó l kezdve a Ferencz József-térrõl. ^
OI«-~ -•»*.<- -«* l*--«*I*- -«H_- I#i-»H_- -»H_--»**«_>-»»*|«_--»* j

^.lM^_^M,rfRiW?(Wftff 1íF_WdPiWPif«W

1 A 44 év óta fennálló 1

; WABCMTTm -f éle f
| nyilvános |

I elemi és felsõbb leány tan- és nevelõ-intézet 1
I f. é. augusztus 1-je óta, 1
| Andrássy-út 34. szám alatt van. |
| Az egész háromemeletes épület tisztán a tanítás és neve- f
I lés czéljaira van a korszellemnek meg felelõen berendezve . |
| vannak benne : tágas tan- , munka- , háló- , társalgó- , rajz- , |
1 torn a- , játék-termek és fürdõ-szobák. I
I 4 elemi osztály, Q magasabb osztály, 1 keres- 1
| kodelmi tan folyam , 1 kézimunka tanfol yam , |
I 1 ismétlõ tan folyam. |
| -_»» Beiilaikak Qsoik kévésem vétMnek f&Ji., <«_- |
| Államilag érvényes bizonyítványok. i

I Programmal kész-éggel szol gál %
| A% igazgatóság. |
I Aug-usztus l-ig" Dohány utcza 2. szám. |
| Augusztus 2-tól fogva; Andrássy-út 34. 1

<^64^0^i)U<)(K-^!»î (K_X(^_Kf<!«^

I FOGA.K, I
I ¦+ MÜFOGAK ÉS FOGSOROK -̂  \
s amerik ai módszer szerint , arany-, kautschuk- és celluloidba *
2 fog lalva, jutányos áron betétetnek , ugy hogy a kevésbé L
Q vagyonos középosztál ynak is módjában áll a természet g

^ 
hiányai t mesterséges utón pótolni . ?

J Kifogástalan , tartós készítésért kezeskedem. |

| PROHÁSZKA HENRIK ;
íS *« fogászati mütei'ine s;

g Budapest , király-utcza 15. sz. |
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* LIPIKI J0DFU11D *® *B*I*J _!_I _BJ|I _!_ W iB 'WSS'm ^JMM WBI W) «

| (SZLAVÓNIÁBAN.) |
1 PAKRATZ-LIPIK: DÉLI-VASüT.  |
| - Okocsán : magyar királyi államvasutak. »
(R Egyetlen meleg jódhõforrás a kontinensen. 64° Celsius állandó *($, hõmérsékkel. Hegyek által védett , enyhe égalj. $
|j A nyári idény tartama : április—október. <|
j|> A tiszta , bamisitatlan lip iki jódhõfürdõk ajánlatosak a 5y
(fe nyákhártyák minden hurutos bántatmainál , mindennemû *
öQ csúzos és köszvényes bajnál , miri gy- és vérbetegségeknél , Lg
?B görvél ykórnál , csontbántalmaknál stb., stb. — Mint fürdõ'- Qö
® orvos : Dr. MARSCHALKO TAMÁS mûködik. cB
CB Kiterjedt árnyékos park , újonnan épült elegáns, fedett oa
pH sétány bazárhelyiségekkel , fényesen berendezett fürdõhely !- QJ
93 ségek , porczellán- , márvány- , kõfürdõkkel stb., stb . — «D
cp Tiszta ásványvízzel töltött társasfürdõ , izzasztó-kamarák- Ctó
(jq kai ; kitûnõ gyógy-, zene- , olvasó- és zongora-terem , jó ^?D étkezés egy uj vendéglõs vezetése alatt , sokféle szórakozás. Qö
#) A déli vasúton menet- és tértijegyek 33% árleengedéssel . (fé
3á A magy. kir. állam vasutakon zóna-tarifa . Prospektus és 

^gD felvilágosítással szolgál a yá
§ LIPIKI FÜRDÖIGAZGATÓSÁG. 1
 ̂ A lipiki jõclviz szétküldése ^

Qa az igazgatóság részérõl szakadatlanul történik , friss föltés - «p
§ ben. LIPIKI JÓDVIZ állandóan kap ható ÉDESKUTY L., $

 ̂
magy. kir. és szerb kir udv. ásványvíz szállítónál és az 

Ly
QJ osztrák-magyar monarchia összes ásványvíz-kereskedései- (tó
 ̂ ben, valamint a nagyobb gyógytárakban és füszerkereske- j §̂

$9 désekben. dg
_fegQ5g^eQ5LQSQg®gg5L^Q^Q^g _̂eQ^gQ5Q^QSQ sSS

j GANZ és TÁRSA. I
| Vasönto - és Gépgyár - Részvény -Társulat, 1
jf Uindapest, II. ker. ||
f A) Gépek és épület- vasmunkák, vasúti f elszerelések, É|
| teljes malomberendezések, aczélöntvények. 

^
| J5) Spec ziálitások: Kéregöntésü vasúti kocsikerekek 1|
| és váltócsúcsok, hengerek és lövegek. É|
| A legjobb és legolcsóbb álló v. fekvõ, k
| egy vagy két hengerü ||

| IV dá-smotorok. ~W |
| Szabadalmazott daráló- és órlö-lien g erszékek 1
^ 

kéregöntésü hengerekkel , |§

j hengerszéM búza , rozs és Moricza õrlésére. 1
| Golyós malmok. É
| Hengerszékek c z e m e n t  õrlésére. ¦
p Gabonatisztitó gépelt. m
| ____™ ^ 

if n g i ar ,4 K^ M» I
| a helyi viszonyok szerint szerkesztve. S
| 2zMiMpj@ k é® MÉFékémÉMk§k^ !|
p Mindennemû vasúti kocsik. ||
| Gépe k, papir- és f arost (czellulózaj gy ártására. ||
| Elektromos Yilágitó és erõátviteli berendezéseit. 1
^ Zipernowsky, Déry, Bláthy távvezetõ rendszere szerint. |É
| Villám világítási felvételi iroda :' 185. ||
| Budapest, Gizella-tér, Haas-palota. 1|
Immmmmm^m^mmmmmmm^mmm^m

et) Kereskedelemügyi  magyar kirá ly i  minister .  W
Víjj ? 54543. szám. 3J|K

:%$L Az 1893. évi XIV. t -cz. értelmében Budapesten egy 312 méter és egy 331 méter össznyilásu közúti Dunahid fog ^^.
JL létesíttetni. X,

f

Ezen két hid tervezésére ezennel ny ilvános pályázatot hirdetek. /R
A pályázók tetszésük szerint akár csak az egyik , akár pedig mindkét hid tervezetével pályázhatnak. Ms?
Az összes pályamüvek közül , tekintet nélkül arra , hogy azok melyik hidra vonatkoznak , a legjobbnak Ítélendõ JW.

1%j & absolut becsû pályamû 30,000 (harczminczezer) korona , a másodsorban legjobbnak talált pál yamû pedig 20,000 (húszezer) *P*"
'W' korona pályadíjjal fog dijaztatni. Ha a legjobbnak talált pályamû , az eskütéri  hidra nézve , az egy nyílással való áthidalást w
cjp a k k é n t  oldotta meg. hogy az a versenyfellételekben erre vonatkozólag fog lalt követelményeknek megfelel , abban az esetben Gjp
c«L) ezen pályamû az elsõ dijon felül még külön 10,000 (tízezer) koronával fog dijaztatni. oÉk
*sg«. Fentartom magamnak továbbá a jogot , hogy a nem díjazott pályamüvek bármel yikét 5000 (ötezer) koronával ^g^.
JL megvehessem. gJL
_^_ Ha a pályadíjnyertes pályázók valamel yike , egy ál tala benyújtott  ajánlat alapján , az építés végrehaj tásával bízatnék \jL
rXÍ meS' a ne^ 1 odaítélt pályadíj nem fog kiszol gáltattatni. ¦ejt

f A  
jeli gével és lepecsélt jeligés levéllel ellátott pál yamüvek 1894. január hó 31-ig" a kereskedelemügy i m. kir. 3W?

ministerium segédhivatali igazgatój ához (Budapesten , lánczhid-utcza 3. sz.) vevény mellett nyújtandók be. H^Az ezen határidõi g beérkezett pál yamüvek egy szakférfiakból kinevezett bizottság által fognak megbirállatni , s $f^¦*%& annak véleménye alapján fognak a pályadijak odailéltetni. •>!§*~̂ M- A kitûzött határidõn belül beérkezett pályamüvek két héti g közszemlére lesznek kiállítva. Mf
ftp) A díjazott és az esetleg megvásárolt pályamüvek a magyar kormány tulajdonába mennek át , mely azok felett <L&
jfc teljesen szabadon rendelkezik. ' j fc

 ̂
A mûszaki versenyfeltételek , melyekhez a hidak körny ékét elõtüntetõ térkép, valamint mindegy ik hid helyszín- 

^^
É 

rajza és hosszszelvénye is csatolva van , a kereskedelemügy i m. kir. ministerium segédhivatal i igazgatójánál naponként 10 ^?és 12 óra közt , s ezen kivül minden osztrák-magyar fõkonzulatusnál átvehetõk. JK
A .alajkutalás végett szüksé ges kémfurások még fol yamatban vannak , azok eredmény ét eló'tüntelõ szelvényrajzok H^1

tehát csak késõbben lesznek közölhetõ k , illetve legkésõbben 1893. évi szeptember hó végén a fent megjelöl t helyeken a ^léi pál yázni kívánók által átvehetõk. •> ' ÚL

| ™™ ŷ™ <*. *** > > <>»«>«>¦ 
A kereskedelemügyi magyar királyi minister. f


